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Éducation

2018 : Master 2, Ingénierie pédagogique et multimédia, Univeristé de Lille 1

2012 : Doctorat, Sciences du langage et didactique, Université Stendhal de Grenoble (UGA Actuel)

2003 : DEA,  Sciences du langage et didactique, Université Stendhal de Grenoble (UGA Actuel)

1999 : Maitrise,  Littérature française, Université Shahid Behechti (Téhéran, IRAN)

1991 : Licence,  Traduction et interprétariat français, Université Alzahra (Téhéran, IRAN)
 

 
 
 
 

Teaching Areas

•    Pédagogie digitale



 

Research Areas

•    Pédagogie digitale

•    IA et enseignement et apprentissage

•    Méthodes pédagogiques
 

Professional experiences

•    Enseignement de méthodologie de recherche de thèse, langues,…en tant qu’enseignante à l’Université de Grenoble
•    Evaluatrice de DU et Master 2 de FLE au CNED
•    Formatrice des enseignants et des étudiants, 
•    Gestion de projet, Gestion, administration et suivi des plateformes en ligne en tant que cheffe de projet Digital learning
•    Conception et réalisation de formation et de méthode de langue en tant qu’ingénieur pédagogique
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